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[ IT ] — Sassuolo: attrattiva per i nuovi i talenti, portavoce 

dell’eccellenza ceramica italiana nel mondo.

La nostra storia rivela l’innata vocazione per la manifattura 

ceramica che ha determinato nel tempo una crescita 

consapevole nel segno di un design riconoscibile, 

sostenibile e di alto profilo. Creatività, innovazione e ricerca 

sono gli strumenti essenziali per sviluppare progetti e 

prodotti ispirati al rispetto e al benessere delle persone e 

dell’ambiente, sintesi dei valori che vogliamo condividere 

con la nostra comunità.

[ EN ] — Sassuolo: attraction for new talent, spokesman 

for Italian ceramic excellence in the world. Our history 

reveals an innate vocation for ceramic manufacturing 

that led to conscious growth over time under the banner 

of recognisable, sustainable and high-profile design. 

Creativity, innovation and research are the essential tools 

for developing projects and products inspired by the 

respect andwell-being of people and the environment, 

a synthesis of the values we want to share with our 

community.

S COME SASSUOLO
S is for Sassuolo



[ IT ] — Arkigem si ispira all’eleganza del Ceppo di Sicilia. La sua brecciatura viene restituita con una 
texture di ciottoli dalle dimensioni eterogenee, armoniosamente distribuiti, messa in risalto da una 

pietra originale e quattro suggestive proposte tono su tono. Il risultato è un moderno classico di design, 

[ EN ] — Arkigem draws inspiration from the elegance of Ceppo di Sicilia. Its brecciated structure is 
recreated through a texture of pebbles in varying sizes, harmoniously distributed and enhanced by a 

surface distinguished by its pronounced materiality—both to the touch and to the eye. 

nuances of the original stone, alongside four charming tone-on-tone options. The result is a modern 
design classic—versatile, sophisticated, and ideal for original, bespoke solutions.

L’ELEGANZA DEL CEPPO DI 
SICILIA IN UNA MODERNA 

RILETTURA DI DESIGN
The elegance of ceppo di sicilia in a modern design interpretation

[ FR ] — Arkigem s’inspire de 
l’élégance du Ceppo di Sicilia. 
Sa structure bréchique est 
restituée à travers une texture 
composée de galets de tailles 
variées, harmonieusement 
répartis et mis en valeur par 
une surface au fort caractère 
matériel, aussi bien au toucher 

et contemporaine, comprend 
une variante polychrome qui 
évoque les nuances fascinantes 
de la pierre d’origine, ainsi que 
quatre propositions ton sur ton 
évocatrices. Le résultat est un 
classique moderne du design, 

des personnalisations originales.

[ DE ] — Arkigem ist von der 
Eleganz des Ceppo di Sicilia 
inspiriert. Die Bruchsteinstruktur 
wird durch eine Textur aus 
unterschiedlich großen, 
harmonisch verteilten 
Kieselsteinen nachempfunden, 

wie optisch spürbarem 
Materialcharakter betont wird. 

Farbpalette umfasst eine 
polychrome Variante, die die 
faszinierenden Nuancen des 

stimmungsvolle Ton-in-Ton-
Ausführungen. Das Ergebnis ist 
ein moderner Designklassiker 
– vielseitig, stilvoll und perfekt für 
originelle Gestaltungskonzepte.

[ ES ] — Arkigem se inspira en la 
elegancia del Ceppo di Sicilia. 
Su estructura brechosa se 
reproduce mediante una textura 
de guijarros de distintos tamaños, 
distribuidos de forma armoniosa 

que se distingue por su marcada 
materialidad, tanto al tacto como 

y contemporánea, incluye una 
versión policromática que evoca 
los fascinantes matices de la 
piedra original, junto con cuatro 
sugerentes propuestas tono 
sobre tono. El resultado es un 
clásico moderno del diseño, 

personalizaciones originales. 
 
 
 

[ RU ] —
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modo è possibile realizzare interventi all’insegna della massima continuità progettuale tra spazi interni ed 
esterni, con la garanzia di prestazioni ottimali in tutti i contesti di intervento.

 
This enables design solutions marked by maximum continuity between interior and exterior spaces, while 

ensuring optimal performance in all types of application contexts.

CONTINUITÀ IN & OUT: 
UNA PROPOSTA ADATTA A TUTTI 

GLI AMBIENTI
Seamless in & out: a solution suitable for all environments

[ FR ] — La collection propose 

environnements extérieurs. Cela 
permet de concevoir des projets 
marqués par une continuité 
maximale entre les espaces 
intérieurs et extérieurs, tout en 
garantissant des performances 
optimales dans tous les contextes 
d’application.

[ DE ] — Die Kollektion bietet 

Außenbereich entwickelt 
wurden. So lassen sich Projekte 
mit maximaler gestalterischer 

Innen- und Außenbereichen 
realisieren – mit der Gewissheit 
optimaler Leistung in jeder 
Anwendungsumgebung.

[ ES ] — La colección ofrece 
acabados y espesores 

espacios exteriores. De este 
modo, es posible llevar a cabo 
proyectos con una continuidad 
máxima entre interiores y 
exteriores, garantizando un 
rendimiento óptimo en cualquier 
contexto de aplicación.

[ RU ] —
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- REALISMO E ARMONIA DEI 
DETTAGLI 

- SUPERFICIE MATERICA, ALLA 
VISTA E AL TATTO 

- CONTINUITÀ IN & OUT E 
PRESTAZIONI ECCELLENTI

- 5 COLORI, 5 FORMATI 
- MIX&MATCH CON DIVERSE 

COLLEZIONI MARCA CORONA

Réalisme et harmonie des détails - Surface matérielle au toucher et à la vue - Continuité intérieur/extérieur et excellentes 
performances - 5 Couleurs, 5 Formats - Mix & Match avec d’autres collections Marca Corona.

Leistungen - 5 Farben, 5 Formate - Mix & Match mit verschiedenen Kollektionen von Marca Corona.
Realismo y armonía en los detalles - S Continuidad In&Out y prestaciones excepcionales

5 Colores, 5 Formatos - Mix & Match con otras colecciones de Marca Corona.
In&O

Marca Corona.

Realism and Harmony in every detail

Material surface to sight and touch

In & Out continuity and outstanding performance

5 Colours, 5 Formats

Mix & Match with various Marca Corona collections



INSPIRATIONS



WALL Arkigem Sabbia 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Burro 6x24 cm - 2.5"x9.5" - Miniature Rima Posidonia 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FURNITURE Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FLOOR Arkigem Sabbia 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



una materia armonica e al contempo energica, anche grazie a una perfetta calibrazione dei ciottoli di 

[ EN ] — On the surfaces, the brecciated appearance of the stone is rendered with striking realism 
through detailing that highlights its natural movement, both visually and tactilely. The result is a material 
that feels harmonious yet vibrant, thanks also to the perfect balance of pebbles in varying sizes—ideal for 

adding character and distinction to any space.

[ FR ] — Sur les surfaces, 
l’aspect bréchique de la 
pierre est restitué avec un 
réalisme saisissant grâce à 
des détails qui en exaltent 
les mouvements naturels, 
aussi bien visuellement 

est celui d’un matériau 
harmonieux mais dynamique, 
grâce à un calibrage parfait 

tailles, idéal pour conférer du 

aux espaces.

[ DE ] —
wird die Bruchsteinoptik mit 
beeindruckendem Realismus 
wiedergegeben – durch 
Details, die die natürlichen 
Bewegungen des Steins 
sowohl optisch als auch 
haptisch hervorheben. 
Das Ergebnis ist ein 
harmonisches, zugleich 
energiegeladenes Material, das 
dank der fein abgestimmten 
Kiesel in unterschiedlichen 
Größen Charakter und 

bringt.

[ ES ] —
el aspecto brechoso de la 
piedra se reproduce con gran 
realismo, a través de detalles 
que exaltan su movimiento 
natural, tanto visual como 
táctilmente. El efecto es el 
de un material armónico pero 
enérgico, gracias también 
a la perfecta calibración de 
los guijarros de diferentes 
tamaños, ideal para transmitir 
carácter y distinción a los 
espacios.

[ RU ] —

FLOOR Arkigem Sabbia 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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WALL Arkigem Sabbia 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Posidonia 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FURNITURE Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.

FLOOR Arkigem Sabbia 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.FLOOR Arkigem Sabbia 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
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WALL Arkigem Talco 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FURNITURE Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Arkigem Talco 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Arkigem Talco Grip 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



FLOOR Arkigem Talco 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 

WALL Arkigem Talco 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FURNITURE Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

FLOOR Arkigem Talco 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 

Marca CoronaCollection 18



[ FR ] —
Arkigem peut également être 
utilisée dans les environnements 
où une forte résistance au 
glissement est requise en raison 
de la présence constante d’eau 
et d’humidité.

[ DE ] —

Arkigem auch in Bereichen 
eingesetzt werden, in denen 

und Feuchtigkeit eine hohe 
Rutschhemmung erforderlich ist.

[ ES ] — Gracias a la 
disponibilidad del acabado 
Grip, Arkigem puede aplicarse 
también en ambientes donde 
se requiere una alta resistencia 
al deslizamiento, debido a la 
presencia constante de agua y 
humedad.

[ RU ] —

dove è richiesta un’elevata resistenza antiscivolo a causa della costante presenza di acqua e umidità.

slip resistance is essential due to constant exposure to water and humidity.

WALL Arkigem Talco 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FLOOR Arkigem Talco 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - Arkigem Talco Grip 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
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WALL Arkigem Sabbia 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Calcecreta Bisque 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arialuce Pertuse Naturale 12x12x6 cm - 5"x5"x2.5"
FURNITURE Miniature Rima Caramello 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FLOOR Arkigem Cappuccino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



FLOOR Arkigem Cappuccino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
WALL Arkigem Sabbia 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Calcecreta Bisque 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

FLOOR Arkigem Cappuccino 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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WALL Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
Miniature Rima Caramello 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FLOOR Arkigem Flora Strutturato 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigem Flora Sabbia 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



[ FR ] — Le format 60 x 120 cm 
avec une épaisseur de 

Structurée permet d’exprimer 
toute l’élégance d’Arkigem 
également dans les espaces 
extérieurs, en garantissant une 
résistance exceptionnelle aux 
agents atmosphériques, aux 
charges et aux sollicitations 
intenses typiques de ces 
environnements.

[ DE ] — Das Format 

von 20 mm und strukturierter 

den Einsatz von Arkigem 
auch im Außenbereich 
– mit hervorragender 

gegenüber 

Belastungen und intensiven 
Beanspruchungen, wie sie in 
diesen Umgebungen typisch 
sind.

[ ES ] — El formato de 
60 x 120 cm con un espesor 
de 20 mm y acabado 
Estructurado permite llevar la 
elegancia de Arkigem también 
al exterior, garantizando una 
resistencia excepcional a los 
agentes atmosféricos, cargas 
y otras solicitaciones intensas 
típicas de estos entornos.

[ RU ] —  
 

di Arkigem anche negli ambienti outdoor, assicurando un’eccezionale resistenza agli agenti atmosferici, 
ai carichi e alle altre sollecitazioni intense che li caratterizzano.

Arkigem’s elegance to extend outdoors as well, ensuring exceptional resistance to weather, loads and 
other demanding stress factors typical of external environments.

WALL Miniature Rima Caramello 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FLOOR Arkigem Flora Strutturato 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect. - Arkigem Flora Sabbia 20 mm 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
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WALL Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Calcecreta Selva 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FURNITURE Miniature Rima Burro 6x24 cm - 2.5"x9.5"
INDOOR FLOOR Arkigem Flora 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
OUTDOOR FLOOR Arkigem Flora Grip 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.



[ IT ] — Tra i colori in gamma, la variante Flora colpisce per la capacità di restituire le tonalità che spaziano 

[ EN ] — Among the available colours, the Flora variant stands out for its ability to replicate tones ranging 

[ FR ] — Parmi les couleurs 
proposées, la variante Flora 
séduit par sa capacité à 
reproduire les teintes allant du 
vert sauge au beige poudré 
de la matière source, avec 
un rendu chromatique d’une 

[ DE ] — Unter den 
verfügbaren Farben 
besticht die Variante 

Farbtöne von Salbeigrün 
bis zartem Puderbeige 
des Inspirationsmaterials 
originalgetreu wiederzugeben 
– mit einem besonders 
ansprechenden Farbspiel.

[ ES ] — Entre los colores 
disponibles, la variante Flora 
destaca por su capacidad 
para reproducir los tonos que 
van del verde salvia al beige 
empolvado del material de 
inspiración, con un atractivo 
efecto cromático.

[ RU ] —

FLOOR Arkigem Flora 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
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FLOOR Arkigem Flora 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.

WALL Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Brina 6x24 cm - 2.5"x9.5" 
FURNITURE Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 

FLOOR Arkigem Flora 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.

Marca CoronaCollection 34



WALL Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Calcecreta Selva 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Brina 6x24 cm - 2.5"x9.5"
FURNITURE Arkigem Flora 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. 
FLOOR Arkigem Flora 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.



WALL Arkigem Talco 60x120 cm rett. - 24"x48" rect.
WALL Arkigem Talco 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Calcecreta Selva 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Brina 6x24 cm - 2.5"x9.5"

FLOOR Arkigem Flora 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
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WALL Arkigem Nube 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FURNITURE 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Amanita 6x24 cm - 2.5"x9.5" 
FLOOR Arkigem Nube 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 



[ IT ] — Arkigem è una collezione attentamente studiata per creare facili combinazioni con altri look 
materici Marca Corona, dando vita a progetti all’insegna dei gusti più particolari.

[ EN ] — Arkigem is a carefully designed collection created to allow easy coordination with other
Marca Corona material looks, enabling design concepts that cater to the most distinctive tastes.

[ FR ] —  Arkigem est une 
collection soigneusement 

matières de Marca Corona, 
donnant naissance à des projets 
adaptés aux goûts les plus 
particuliers.

[ DE ] — Arkigem ist eine 
durchdacht konzipierte 
Kollektion, die sich 
problemlos mit anderen 
materialbetonten Looks von 
Marca Corona kombinieren 

mit außergewöhnlichem 
Stilbewusstsein.

[ ES ] — Arkigem es una 
colección cuidadosamente 
diseñada para combinar 
fácilmente con otros acabados 
matéricos de Marca Corona, 
dando lugar a proyectos 
pensados para los gustos más 
particulares.
  

[ RU ] —

WALL Arkigem Nube 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. - 120x278 cm rett. - 48"x110" rect.
FURNITURE Miniature Rima Amanita 6x24 cm - 2.5"x9.5" 

FLOOR Arkigem Nube 120x120 cm rett. - 48"x48" rect. 
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WALL Arkigem Nube 120x120 cm rett. - 48"x48" rect.
FURNITURE 120x278 cm rett. - 48"x110" rect. - Miniature Rima Amanita 6x24 cm - 2.5"x9.5" 

FLOOR Arkigem Nube 120x120 cm rett. 
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ARKIGEM
RANGE

Gres porcellanato - Porcelain tiles



COLORI
COLORS

NUBE TALCO SABBIA CAPPUCCINO FLORA

stucco / grout
Kerakoll KK76

stucco / grout
Kerakoll KK107

stucco / grout
Mapei 123

stucco / grout
Kerakoll KK107

stucco / grout
Mapei 110
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NATURALE / MATT GRIP STRUTTURATA / TEXTURED

B.C.R.A D.C.O.F. Test
ex (ex DIN 51130) (ex DIN 51097)

ISO 10545-13

Naturale / Matt > 0,40 R10 A+B A-LA-HA

Naturale / Matt
/ 48"x110" rect.

> 0,40 - R9 - A-LA-HA

Grip > 0,40 R11 A + B + C A-LA-HA

Strutturato / Textured Hithick > 0,40 R11 A + B + C A-LA-HA

CODICE PRODOTTO
PRODUCT CODE

Spessore
Thickness Nube Talco Sabbia Cappuccino Flora

NATURALE / MATT

 cm rett. /  rect. 6 mm - K023 K022 - K024

 cm rett. /  rect. 9 mm K028 K027 K026 K025 K029

 cm rett. /  rect. 8,5 mm K020 K019 K018 K017 K021

 cm rett. /  rect. 8,5 mm K033 K032 K031 K030 K034

 cm rett. /  rect. 8,5 mm K038 K037 K036 K035 K039

GRIP

 cm rett. /  rect. 8,5 mm K043 K042 K041 K040 K044

STRUTTURATO / TEXTURED HITHICK

 cm rett. /  rect. 20 mm K046 - K045 - K047
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STUCCHI
GROUT Kerakoll KK Mapei

Arkigem Nube - 110

Arkigem Talco KK76 -

Arkigem Sabbia KK107 -

Arkigem Cappuccino KK107 -

Arkigem Flora - 123

NOTE / NOTES
Notes. Hinweis. Notas. 

Consigli di posa, pulizia e manutenzione vedi http://www.marcacorona.it/info/. For laying, cleaning and maintenance tips, see http://www.marcacorona.it/eng/info/
 

IT. L’indicazione d’uso, anche quando presentata dal Venditore in cataloghi e manuali, è da ritenersi puramente indicativa. Sulla base delle caratteristiche tecniche riportate nella 

EN. The usage instructions, even where presented by the Seller in catalogues and manuals, are merely indicative. Based on the technical characteristics indicated on the Technical 

variables in the setting that may alter its characteristics.

IT. 
EN.

R1 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L  60 cm e rapporto tra i lati  3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta 
solo sul lato corto. / For oblong tiles with L  60 cm and ratio length/width L/W  3, measurement of rectangularity only on short edges.

R*2

 

 Gres porcellanato / Porcelain tiles

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES Nube Talco Sabbia Cappuccino Flora

Battiscopa rett.
7,2x60 cm / 3"x24"

K061 K060 K059 K058 K062

Scalino rett.
120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"

K066 K065 K064 K063 K067

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
K071 K070 K069 K068 K072

120x33x4 cm / 48"x13"x1.5"
K076 K075 K074 K073 K077

Elemento Elle Grip
60x15x4 cm / 24"x6"x1.5"

K081 K080 K079 K078 K082

IMBALLI
PACKAGING Mq/Pallet Kg/Pallet

120x278 cm rett. / 48"x110" rect. 1 3,34 49,6 18 60,05 892

120x120 cm rett. / 48"x48" rect. 2 2,88 62,5 20 57,6 1250

60x120 cm rett. / 24”x48” rect. 2 1,44 28 35 50,4 980

60x60 cm rett. / 24”x24” rect. 4 1,44 26,2 40 57,6 1048

30x60 cm rett. / 18”x24” rect. 7 1,26 24,3 48 60,4 1164

60x120 cm HITHICK rett. / 24"x48" HITHICK rect. 1 0,72 32,1 35 25,2 1123

Battiscopa 7,2x60 cm rett. / 3"x24" rect. 12 7,2 ml 10,4 80 576 ml 835

Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 2 0,79 20,6 200 158,4 4128

Ang. Scalino 120x33x4 cm rett. / 48"x13"x1.5" rect. 1 0,4 12,3 200 79,2 2460

Elemento Elle Grip 60x15x4 cm / 24"x6"x1.5" 8 4,8 ml 20 28 134,4 ml 559

Caratteristiche Tecniche / Technical Characteristics
Norma o 
metodo  

Standard or 
method 

Requisiti per misura nominale N
Requirements for nominal size N

Valore medio
Average value

ARKIGEM

(mm) (mm) Naturale
Matt

120x278
48"x110" Grip Strutturato 

Hithick 20 mm

Lunghezza e Larghezza 
Length and width

R*2 ± 0,4 mm ± ± 1,0 mm Conforme. Suitable for.

NR*2 ± 0,9 mm ± ± 2,0 mm -

Rettilineità spigoli 
Straightness of sides 

R*2 ± 0,4 mm ± ± 0,8 mm Conforme. Suitable for.

NR*2 ± 0,8 mm ± ± 1,5 mm -

Ortogonalità *1

Rectangularity *1

R*2 ± 0,4 mm ± ± 1,5 mm Conforme. Suitable for.

NR*2 ± 0,8 mm ± ± 2,0 mm -

Planarità
Flatness

R*2 ± 0,6 mm ± ± 1,8 mm Conforme. Suitable for.

NR*2 ± 0,8 mm ± ± 2,0 mm -

Spessore
Thickness

Valore dichiarato dal produttore
Value declared by the manufacturer Conforme. Suitable for.

± 0,5 mm ± 0,5 mm

Assorbimento % d’acqua 
Water Absorption Conforme. Suitable for.

Sforzo di rottura
Breaking strength 

-

Modulo di rottura
Modulus of rupture 

2 2

Resistenza all’abrasione profonda 
Deep abrasion resistance

3 3 3 3 3

dal fabbricante - - - -

Valore dichiarato

Declared value

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance Resiste. Resistant. 

Resistenza al gelo
Frost resistance

 

 Resiste. Resistant.

B.C.R.A.
μ > 0,40 D.M.I. Giugno 1989 n. 236 (μ > 0,40) > 0,40 > 0,40 > 0,40 > 0,40

D.C.O.F. Test
(BOT 3000)

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area

BS EN 16165 
anx C

ex BS 7976

Bassa potenzialità di scivolamento
Low slip risk

WET - WET WET

DIN EN 16165
anx B

ex DIN 51130

In funzione dell’ambiente o della zona di lavoro 
Based on the environment or on the working area R10 R9 R11 R11

DIN EN 16165
anx A

ex DIN 51097
dal fabbricante A+B - A+B+C A+B+C

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico ed agli 
additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool 
salts

Classe B min
Class B min

A A A A

Resistenza a basse concentrazioni di  acidi e alcali. 
Resistance to low concentrations of acids and  alkalis

Valore dichiarato 
LA LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali. 
Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Valore dichiarato 
HA HA HA HA

Resistenza alle macchie
Resistance to stains

Glazed 
Classe 3 min

Minimum class 3
-

Unglazed
Valore dichiarato

available)

5
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CERAMIC.  
A SAFE CHOICE.

NO VOC / NO RADON / 
ANALLERGICHE / NO FORMALDEIDE / 
NO AMIANTO

OFFRONO UN'AMPIA GAMMA  
DI FORMATI E EFFETTI ESTETICI

They come in a wide range of sizes and styles. 

Ein breites Sortiment an Formaten 
und Optiken wird angeboten.
Ofrecen una amplia gama de 

SONO IGIENICHE, PRATICHE  
E DI FACILE PULIZIA

They are hygienic, practical and easy to clean. 

Sie sind hygienisch, praktisch und reinigungsfreundlich.

NON REAGISCONO AL FUOCO, 
NON BRUCIANO, NON EMETTONO 
FUMI IN SEGUITO A COMBUSTIONE

 
do not release fumes upon combustion.

 

Sie reagieren nicht auf Feuer, brennen nicht  
und geben im Brandfall keine Rauchgase ab.
No reaccionan al fuego, no se queman,  

NON ASSORBONO  
NÈ EMETTONO ODORI

 
pas non plus.
Gerüche werden weder aufgenommen noch. 
abgegebenNo absorben ni emiten olores.

SOPPORTANO TEMPERATURE  
FINO A 150°C

They can withstand temperatures of up to 150°c.

Sie widerstehen Temperaturen bis 150 °C.
Soportan temperaturas de hasta 150 °C.

SONO INATTACCABILI DA MACCHIE  
E PRODOTTI CHIMICI

Ils sont inattaquables par les taches.
et les produits chimiques.

Son resistentes a las manchas y productos químicos.

È RESISTENTE AI GRAFFI 
E ALLE ABRASIONI

Resistant to scratches and abrasions.

Es ist kratz- und abriebfest.
Es resistente a rasguños y abrasiones.

CERAMICA. UNA SCELTA SICURA.
CERAMIC. A SAFE CHOICE.
LA CÉRAMIQUE. UN CHOIX SÛR. 

LA CERÁMICA. UNA ELECCIÓN SEGURA.

SONO RESISTENTI AI RAGGI UV  
PER COLORI INALTERATI NEL TEMPO

They are resistant to UV rays, guaranteeing 
lasting colour stability. 

Son resistentes a los rayos UV para mantener 
los colores inalterados con el tiempo.

È IDEALE PER APPLICAZIONI 
IN AMBIENTI ESTERNI PERCHÉ 
IMPERMEABILE, INGELIVO E RESISTENTE  
A QUALSIASI AGENTE ATMOSFERICO

Impermeable, frostproof and weather-resistant, 
making it ideal for use outdoors.

Es ist ideal für Anwendungen im Außenbereich, 

Es ideal para aplicaciones en exteriores, porque 
es impermeable, resistente a las heladas y a cualquier  

È UN MATERIALE COMPATTO ALTAMENTE  
RESISTENTE AI CARICHI E AGLI URTI

Compact material, highly shock-resistant and able 
to withstand heavy loads.

Ein kompaktes, hochbelastbares und stoßfestes Material
Es un material compacto altamente resistente a cargas e impactos.

È IDEALE PER PAVIMENTI RADIANTI, 
CONDUCE SENZA ISOLARE 
E SI RISCALDA RAPIDAMENTE

insulating and heats quickly.
 

Es ist ideal für Fußbodenheizungen, leitet, ohne zu 
isolieren und heizt sich schnell auf.
Es ideal para suelos radiantes, conduce sin aislar 

È ESTREMAMENTE VERSATILE, UTILIZZABILE 
SIA A PAVIMENTO CHE A RIVESTIMENTO, 
IN CASA E IN ESTERNO, IN AMBIENTI 
RESIDENZIALI O PUBBLICI

 
walls, indoors and outdoors, in both residential and public settings.
Il est extrêmement versatile et est utilisable aussi bien comme 

Es ist extrem vielseitig und sowohl für Fußböden als auch als 
Wandverkleidung, im Inneren und im Freien im Wohnbereich

como en paredes, interiores y exteriores, en espacios 
residenciales o públicos.



GREEN CERTIFICATIONS. CERTIFICATIONS 
ÉCOLOGIQUES. UMWELTZERTIFIZIERUNGEN. 
CERTIFICACIONES ECOLÓGICAS.

CERTIFICAZIONI 
GREEN

La nostra assunzione di responsabilità
Ci impegniamo ogni giorno per un modello di impresa che rispetti
i valori etici e garantisca l’armonia tra uomo e natura.

importante degli investimenti in tecnologie all’avanguardia e 
dell’attenzione al rispetto dell’ambiente con particolare sensibilità alla 

Our assumption of responsibility
We strive every day for a business model that respects ethical 
values and ensures harmony between man and nature. The set 

of investment in cutting-edge technologies and attention to 
environmental protection with special attention to the management 

Wir Sind Verantwortungsbewusst

ethischen Werte respektiert und die Harmonie zwischen Mensch 

und die Aufmerksamkeit für den Umweltschutz mit besonderem 

Nuestra asunción de responsabilidad
Apostamos día a día por un modelo de negocio que respete los 
valores éticos y garantice la armonía entre el hombre y la naturaleza. 

cuidado del medio ambiente con especial sensibilidad en la gestión 

manufacturera. 

Notre prise de responsabilité

d’entreprise qui respecte les valeurs éthiques et garantit l’harmonie 

les technologies de pointe et de notre attention pour respect de 
l’environnement, avec une sensibilité particulière pour la gestion de 

ISO 14001 e ISO 45001 sistema di gestione aziendale 

system for health, safety and environment.

Siamo soci del U.S. Green Building Council, 
organizzazione che ha sviluppato LEED V4.1., il 
sistema di analisi della sostenibilità ambientale di 
una costruzione.  
LEED members of the U.S. Green Building Council, the 
organisation that developed LEED V4.1, the system for 
analysing the environmental sustainability of a building.  

economici a quelli sociali.
ISO 17889-1 - following a life cycle analysis approach, 

and economic to social aspects.

WELL

LEED 

ISO 9001 modello di gestione della qualità aziendale 
per fornire prodotti migliori da un punto di vista 
produttivo, di processo e di sicurezza.
ISO 9001 - corporate quality management model to provide 
better products from a production, process and safety 
perspective.

I CAM garantiscono la conformità delle 
nostre ceramiche ai protocolli di green 
building. 
Cam guarantee the compliance of our ceramics 
with Green Building protocols.

GPP - CAM

EPD di marchio, PEF, FDES per l'impatto del prodotto 
durante il suo intero  ciclo di vita.
Brand EPD, PEF and FDES for the impact of the product 
during its entire life cycle.

FDES

WELL e DECLARE attestano il comfort all’interno 
degli spazi abitativi.  
DECLARE and WELL - attest to the comfort within 
living spaces.  

ISO 1 889 1
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Tutti i prodotti Marca Corona sono progettati e realizzati interamente in Italia, 
all’interno del distretto ceramico sassolese, utilizzando tecnologie all’avanguardia, 

Scriviamo con orgoglio “Made in Italy" sulle nostre piastrelle perché sinonimo di 
passione creativa, know-how, trasparenza ed etica del lavoro, i valori irrinunciabili che 
ogni giorno ispirano le nostre attività. 
 
All Marca Corona products are designed and manufactured entirely in Italy, inside 
the Sassuolo ceramics district, using cutting-edge technology, great professionalism 

they stand for creative passion, expertise, transparency and work ethic, the essential 
values that inspire our choices and activities every day. 

dans la région de Sassuolo spécialisée dans la céramique, grâce à des technologies 

synonyme de passion créative, de savoir-faire et de déontologie professionnelle, des 
valeurs incontournables qui, chaque jour, inspirent nos choix et nos activités.

Alle Marca Corona Produkte werden vollkommen im Keramikbezirk von Sassuolo in Italien 

Todos los productos Marca Corona están diseñados y realizados enteramente en 
Italia, en la zona de producción cerámica de Sassuolo, con tecnologías avanzadas, 

Escribimos con orgullo “Made in Italy" sobre nuestras baldosas porque son sinónimo de 
pasión creativa, know-how y ética del trabajo, valores irrenunciables que cada día inspiran 
nuestras elecciones y actividades. 

Un’azienda rappresenta un’istituzione fondamentale della società ed è tenuta ad 
operare con la massima correttezza nei confronti delle persone che la sostengono 

prodotti e di rispettare tutte le normative in materia di ambiente, sicurezza e qualità.

A company is a fundamental social institution and has to work with maximum fairness 
towards the people sustaining its daily activity and the hosting environment. That 

(Confederation of Italian Ceramics Manufacturers) that requires the origin of the 
products to be marked clearly and in strict compliance with all environmental, health 
and safety and quality standards. 

Une entreprise est un acteur fondamental de la société et elle est tenue d’opérer 
dans la transparence et la correction à l’égard des personnes qui la soutiennent et 
du territoire qui l'accueille. C’est pourquoi Marca Corona a adhéré au Code éthique 

et de respecter toutes les normes en matière d’environnement, de sécurité et de 
qualité.

angehalten, mit allerhöchster Transparenz und Korrektheit zu handeln, sowohl gegenüber den 

Fliesenhersteller angeschlossen, der verlangt, das der Ursprung der Produkte deutlich 

Una empresa constituye una institución fundamental de la sociedad y tiene la obligación 
de obrar con la máxima transparencia y honradez ante las personas que la sostienen y el 
territorio donde se encuentra. Por esta razón, Marca Corona ha adherido al “Código Ético" de 

todas las normas en materia de medio ambiente, seguridad y calidad.



Ceramiche Marca Corona Spa

Via Emilia Romagna 7
41049 Sassuolo – MO
Italy
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Ceramiche Marca Corona S.p.A si riserva la facoltà di apportare variazioni ai 
prodotti illustrati in questo catalogo, senza alcun preavviso, per necessità 

dei materiali qui presentati sono da ritenersi puramente indicativi. Informazioni 
e dati relativi agli imballi potrebbero subire variazioni. Per tutti gli aggiornamenti, 

momento dell’ordine.

Ceramiche Marca Corona Spa reserves the right to change and amend the 
products present in this catalogue in order to meet production needs and/or to 
improve the product quality, at any time and without notice. Colours and aesthetic 

as a guide. Information and data relevant to product packaging can undergo 
amendments. For all the latest updates, always refer to your Area Manager. Should 
you have any questions about our products or placing an order, please contact 
our Sales Department.

préavis les produits illustrés dans ce catalogue pour des raisons de production 
ou pour en améliorer la qualité. Les couleurs et l’aspect esthétique des matériaux 
qui sont ici présentés sont purement indicatifs. Les informations et les données 
relatives aux emballages sont susceptibles de subir des variations. Pour toutes les 
mises à jour, veuillez vous adresser à votre Chef de secteur. Veuillez consulter nos 
bureaux de vente au moment de la commande. 

aus Produktionsnotwendigkeiten heraus oder um die Produktion zu verbessern 
Änderungen an den Produkten in diesem Katalog vorzunehmen. Farben und 

Die Informationen und die Daten in Bezug auf Verpackungen können variieren. Für alle 
Aktualisierungen wenden Sie sich bitte immer an Ihren Area Manager. Wenden Sie sich 
für Ihre Bestellung an das Vertriebsbüro.

previo aviso, a los productos ilustrados en este catálogo debido a necesidades de 

de los materiales presentados deben considerarse como puramente aproximativos. 
Las informaciones y los datos concernientes los embalajes podrían sufrir variaciones. 
Para todas las actualizaciones, dirigirse siempre al propio Area Manager. Consultar las 
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[ FR ] — Sassuolo : attraction pour les nouveaux talents, 

du temps par une croissance consciente sous le signe 

d’un design reconnaissable, durable et de haut niveau. 

s’inspirant du respect et du bien-être des personnes et de 

l’environnement, synthèse des valeurs que nous souhaitons 

[ DE ] — Sassuolo: Anziehungspunkt für neue Talente, 

Wortführer der italienischen Keramik in der Welt. Unsere 

Geschichte offenbart eine angeborene Berufung für 

die Keramikherstellung, die im Laufe der Zeit zu einem 

bewussten Wachstum im Zeichen eines erkennbaren, 

wesentlichen Instrumente für die Entwicklung von 

Projekten und Produkten, die von der Achtung und dem 

Wohlbefinden der Menschen und der Umwelt inspiriert 

sind - eine Synthese der Werte, die wir mit unserer 

Gemeinschaft teilen wollen.

[ ES ] — Sassuolo, una ciudad atractiva para los nuevos 

en el mundo. Nuestra historia revela la vocación innata por 

consciente a lo largo del tiempo gracias a un diseño 

reconocible, sostenible y de gran calidad. La creatividad, 

la innovación y la investigación son las herramientas 

imprescindibles para desarrollar proyectos y productos 

inspirados en el respeto y el bienestar de las personas y el 

medio ambiente, una síntesis de los valores que queremos 

compartir con nuestra comunidad. 
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